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ГОРОД БАБУРА ВСТРЕЧАЕТ ГОРОД БАБУРА ВСТРЕЧАЕТ 
ТЮРКСКИЙ МИР ТЮРКСКИЙ МИР 

РЕГИОНАЛЬНАЯ ПРЕССА:  РЕГИОНАЛЬНАЯ ПРЕССА:  
ГОЛОС МАХАЛЛИ И ЗЕРКАЛО ПЕРЕМЕНГОЛОС МАХАЛЛИ И ЗЕРКАЛО ПЕРЕМЕН

К Дню работников печати и СМИ

НОВЫЙ УЗБЕКИСТАН УСИЛИВАЕТ НОВЫЙ УЗБЕКИСТАН УСИЛИВАЕТ 
ПОЗИЦИИ НА МИРОВОМ ПОЗИЦИИ НА МИРОВОМ 

ТУРИСТИЧЕСКОМ РЫНКЕ ТУРИСТИЧЕСКОМ РЫНКЕ 
Туристическая отрасль Узбекистана продолжает укреплять статус одного из наиболее 

динамично развивающихся секторов национальной экономики. На фоне устойчивого 
роста турпотока, стремительного развития инфраструктуры и последовательных 

реформ государство делает ставку на привлечение инвестиций, рассматривая 
индустрию путешествий в качестве значимого драйвера экономического прогресса. 
Эти и многие другие вопросы прорабатывались в рамках прошедшего на минувшей 

неделе пятого Ташкентского международного инвестиционного форума.

АВИАЦИЯ КАК ЭЛЕМЕНТ АВИАЦИЯ КАК ЭЛЕМЕНТ 
СТРАТЕГИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯСТРАТЕГИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ

Актуально

Еще несколько лет назад гражданская авиация 
республики ассоциировалась прежде всего с нацио­
нальным перевозчиком и несколькими крупными 
аэропортами. Сегодня отрасль переживает масштаб­
ную трансформацию. Рост туристического потока, 
увеличение деловой активности и расширение 
международных связей требуют качественно иной 
транспортной инфраструктуры. Поэтому развитие 
отрасли рассматривается как часть долгосрочной 
стратегии модернизации экономики, повышения 
инвестиционной привлекательности и укрепления 
международной конкурентоспособности страны.

То, насколько огромно внимание к инноваци­
онным процессам в авиации, продемонстрировали 
сразу несколько значимых событий: это презента­
ции, представленные Президенту Республики Узбе­
кистан Шавкату Мирзиёеву, по развитию транс­
портной инфраструктуры (26 мая) и ускорению 
трансформации и подготовки к IPO АО «Uzbekistan 
Airways» (15 июня), подписание государственной 
компанией Uzbekistan Airports и международным 
консорциумом соглашения о государственно-част­
ном партнерстве (ГЧП) по строительству и даль­
нейшей эксплуатации нового международного 
аэропорта Ташкента, а также тематические эксперт­
ные дискуссии, развернувшиеся на полях пятого 
Ташкентского международного инвестиционного 
форума.

Событие

Сотрудничество

20 тысяч человек одновременно выходят на площадку 
под звуки мелодии, знакомой каждому жителю 

Ферганской долины. Небывалое зрелище - массовое 
исполнение «Андижанской польки»… И это не все. 
В программе - международные концерты, встречи 
и семинары, которые собрали тысячи участников 

и делегации из тюркских государств. 
Именно так, громко и широко, Андижан 

приступил к реализации миссии культурной 
столицы тюркского мира 2026 года.

С 23 по 25 июня область принимает гостей из раз­
ных стран, творческие коллективы, исследователей и  
деятелей искусства, превратившись в одну из глав­
ных площадок тюркского пространства. Начинается 
международная программа, которая в течение года 
будет привлекать внимание к истории города, его 
творческим школам, туристическим маршрутам и 
роли Узбекистана в развитии гуманитарного сотруд­
ничества между тюркскими странами.

Решение о присвоении Андижану статуса куль­

турной столицы тюркского мира на 2026 год принято 
в ноябре прошлого года на 42-м заседании Постоян­
ного совета Международной организации тюркской 
культуры (ТЮРКСОЙ) в Актау. Статус почетный, 
ведь за годы работы ТЮРКСОЙ превратилась в одну 
из наиболее авторитетных площадок сотрудниче­
ства. Она реализует проекты в сфере искусства, обра­
зования, музейного дела, книгоиздания и сохранения 
исторического наследия.

Махалля пульсирует жизнью. Ее ритм 
задают традиции и повседневные 
заботы. Региональная пресса играет 
ключевую роль в осмыслении  
и отражении процессов перемен, 
происходящих в махаллях, учит 
человека быть частью общества.

Скорость и динамика перемен, происходящих в 
нашем обществе, где махалля - основополагающий 
элемент, требуют постоянного анализа происхо­
дящего. Местные медиа не только воспроизводят 
существующую повестку, но и формируют и транс­
лируют общественное мнение. И это серьезная 
ответственность перед аудиторией. Важно быстро, 
правдиво и доступно доносить информацию, 
используя разнообразные форматы для демонстра­
ции силы традиций и устоев, на которых зиждется 
махалля. Такой подход способствует формирова­
нию мировоззрения граждан и осознанию ими сво­
его вклада в развитие страны.

Стоит отметить, что интерес инвесторов к тури­
стической отрасли наблюдается в настоящее время 
во всем мире. По данным Всемирного совета по 
туризму и путешествиям, объем капиталовложений 
в сектор в 2024 году превысил 1 трлн долларов. Круп­
нейшими центрами привлечения инвестиций оста­
ются США, Китай, Саудовская Аравия и Франция, 
на которые приходится более половины мировых 
вложений в отрасль.

Одновременно растет и значение индустрии для 
мировой экономики. В 2025 году совокупный вклад 
отрасли в глобальный ВВП оценивается в 11,6 трлн 
долларов, или 9,8 процента глобальной экономики, а 
число занятых в сфере туризма достигает свыше 360 
млн человек. По мнению экспертов, восстановление 
международного туризма после пандемии сопровож­
дается новым инвестиционным циклом, делающим 
упор на качественное развитие гостиничной инфра­
структуры, повышение транспортной доступности, 
внедрение цифровых сервисов.      

На полях ТМИФ Узбекистан представил свое 
видение развития туристической инфраструктуры, 
механизмы государственной поддержки и возмож­
ности привлечения международного капитала в 
отрасль. При этом особое внимание - переходу от 

отдельных туристических инициатив к комплекс­
ным инвестпроектам, способным обеспечивать раз­
витие регионов. Ведь сегодня туризм становится 
полноценным и весьма эффективным инструментом 
стимулирования строительства, транспорта, сферы 
услуг и малого бизнеса.     

Среди наиболее перспективных для инвесторов 
направлений - гостиничный девелопмент, туристи­
ческие комплексы и инфраструктурные проекты, 
ориентированные на долгосрочный рост междуна­
родного туристического потока. Данный подход пол­
ностью соответствует задачам, обозначенным в ряде 
программных документов страны, включая Страте­
гию «Узбекистан - 2030».

В частности, республика намерена увеличить 
ежегодный туристический поток до 20 млн человек, 
нарастить экспорт туристических услуг до более чем 
6 млрд долларов, а также повысить среднюю продол­
жительность пребывания иностранных гостей до 7-8 
дней. Одновременно планируется увеличить средние 
расходы одного туриста с нынешних 415 долларов до 
тысячи. Для достижения этих целей ведется плано­
мерная работа, в том числе в сотрудничестве с ино­
странными партнерами.  (Окончание  

на 2-й стр.)
(Окончание  
на 3-й стр.)

(Окончание  
на 3-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

ПРЕЗИДЕНТЫ УЗБЕКИСТАНА И КАЗАХСТАНА 
ПРОВЕЛИ ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР

В ходе телефонного разговора 24 июня Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Мирзиёев и Президент Республики Казахстан Касым-Жомарт Токаев 

подчеркнули важность дальнейшего углубления узбекско-казахстанских 
отношений стратегического партнерства и союзничества.

С удовлетворением отмечена высокая динамика 
практического сотрудничества, прежде всего в сфе­
рах торговли, промышленной кооперации, энерге­
тики, транспорта, экологии, сельского и водного 
хозяйства.

Особо подчеркнуты активные обмены на всех 
уровнях. Лидеры приветствовали налаженное тесное 
взаимодействие между Администрациями Прези­

дентов двух стран, которое служит своевременной 
реализации договоренностей и обогащению повестки 
партнерства новыми проектами и инициативами.

Главы Узбекистана и Казахстана также обменя­
лись мнениями по актуальным вопросам региональ­
ной политики, рассмотрели график предстоящих 
двусторонних и многосторонних мероприятий.

УзА

УЧАСТНИКАМ МЕЖДУНАРОДНЫХ 
МЕРОПРИЯТИЙ В СВЯЗИ  

С ОБЪЯВЛЕНИЕМ АНДИЖАНА «КУЛЬТУРНОЙ 
СТОЛИЦЕЙ ТЮРКСКОГО МИРА»

Дорогие соотечественники!
Уважаемые участники форума!
От всей души поздравляю вас с нача­

лом мероприятий, проводимых в связи с 
объявлением древнего и неповторимого 
города Андижана, расположенного на 
перекрестке дорог Великого шелкового 
пути, «Культурной столицей тюркского 
мира» в 2026 году.

Сердечно приветствую присутствующих 
на сегодняшней церемонии руководителей 
международных организаций, послов зару­
бежных государств, видных деятелей куль­
туры, литературы и искусства тюркского 
мира и выражаю всем вам свое глубокое ува­
жение и самые добрые пожелания.

Пользуясь случаем, выражаю искрен­
нюю благодарность руководству Междуна­
родной организации тюркской культуры -  
ТЮРКСОЙ и государствам - членам Орга­
низации за объявление города Андижана 
«Культурной столицей тюркского мира».

Несомненно, эту высокую честь для Анди­
жана мы воспринимаем как еще одно между­
народное признание богатого исторического, 
культурного и духовного наследия Узбеки­
стана, большого вклада нашей страны в раз­
витие тюркской культуры, результатов осу­
ществляемых нами масштабных реформ.

Дорогие друзья!
Андижан, являющийся своеобразными 

восточными воротами нашей Родины, на 

протяжении веков был одним из центров 
развития культуры, литературы, искус­
ства и ремесленничества. Весь тюркский 
мир с благодарностью признает, что эта 
священная земля взрастила великих 
полководцев и государственных деяте­
лей, выдающихся ученых и мыслителей, 
талантливых поэтов, писателей, деятелей 
искусства.

Особо следует отметить огромное науч­
ное, литературное наследие и военное 
искусство Бабура Мирзо, который является 
гордостью нашего народа, бессмертные 
произведения поэта-классика Абдулхамида 
Чулпона, воспевавшего свободу и независи­
мость. Яркий образец национального танце­
вального искусства «Андижанская полька», 
состязание острословов аския стали, без пре­
увеличения, общим достоянием всех людей, 
почитающих культуру.

Мы высоко ценим тесное сотрудничество 
с ТЮРКСОЙ в деле бережного сохранения 
и обогащения нашего бесценного наследия, 
широкого приобщения к нему молодого 
поколения и мировой культурной обще­
ственности. В этой связи следует отметить 
уникальное издание «Жемчужины тюрк­
ской литературы» из 100 томов, проведение 
в наших странах множества совместных 
научных конференций и форумов, разных 
культурных мероприятий и презентаций, 
открытие в апреле этого года в Центре 

исламской цивилизации в Узбекистане 
офиса ТЮРКСОЙ.

Деятели искусства и культуры нашей 
страны в настоящее время успешно уча­
ствуют в престижных форумах, фестивалях 
и конкурсах ТЮРКСОЙ. Особенно нас пора­
довали детские танцевальные и инструмен­
тальные ансамбли, завоевавшие Гран-при 
на международном фестивале в феврале 
нынешнего года.

Все это ярко подтверждает, что братство 
наших народов, имеющее глубокие корни, 
продолжает крепнуть.

Дорогие участники мероприятий!
Уверен, что фестивали и научные конфе­

ренции, художественные вечера и творческие 
встречи, которые пройдут в рамках проекта 
«Андижан - Культурная столица тюркского 
мира» в течение года в стране и братских 
государствах, станут незабываемыми собы­
тиями, оставят глубокий след в нашей куль­
турной жизни, сделают еще прочнее узы 
нашей дружбы и сплоченность, откроют 
широкие возможности для молодого поколе­
ния.

Еще раз от всей души поздравляю всех вас, 
желаю здоровья, больших успехов в дальней­
шей деятельности.

Добро пожаловать в прекрасный Анди­
жан!

 Шавкат МИРЗИЁЕВ,
Президент Республики Узбекистан

Авиационная отрасль - одно из ключевых направлений экономической Авиационная отрасль - одно из ключевых направлений экономической 
модернизации Узбекистана. В последние годы последовательно модернизации Узбекистана. В последние годы последовательно 
реализуется комплекс реформ, нацеленных как на повышение реализуется комплекс реформ, нацеленных как на повышение 

эффективности национальных авиаперевозчиков,  эффективности национальных авиаперевозчиков,  
так и на масштабное обновление аэропортовой инфраструктуры. так и на масштабное обновление аэропортовой инфраструктуры. 

Эти процессы тесно связаны с общей стратегией интеграции страны Эти процессы тесно связаны с общей стратегией интеграции страны 
в международные рынки и формирования конкурентоспособного в международные рынки и формирования конкурентоспособного 

транспортно-логистического центра в Центральной Азии.транспортно-логистического центра в Центральной Азии.
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- Сегодня Узбекистан предлагает 
инвесторам уникальные туристиче­
ские ресурсы и богатое культурно-
историческое наследие, а вместе с тем и 
комплексную систему государственной 
поддержки туристических проектов. 
Мы создаем благоприятные условия для 
инвестиций через налоговые льготы, 
субсидии, льготное финансирование и 
механизмы государственно-частного 
партнерства, - говорит председатель 
Комитета по туризму РУз Абдулазиз 
Аккулов. - О привлекательности тури­
стического рынка страны свидетель­
ствуют актуальные показатели. За 
первые пять месяцев 2026 года Узбеки­
стан уже посетили свыше 5,3 млн ино­
странных туристов, что на 37 процен­
тов выше показателей за аналогичный 
период прошлого года. За счет таких 
темпов роста страна вошла в пятерку 
государств мира с наиболее высокой 
динамикой увеличения туристического 
потока, по данным UN Tourism. 

   
Достигнутые результаты 
стали следствием 
политики открытости 
и последовательной 
либерализации туристической 
сферы. Сегодня для граждан 
95 государств действует 
безвизовый режим, для 
представителей 52 стран 
доступна система электронной 
визы, а для путешественников 
еще из 45 стран предусмотрен 
безвизовый транзитный 
въезд. Кроме того, внедрены 
специальные визовые 
категории для студентов, 
ученых, участников  
программ медицинского  
и паломнического туризма.

Упрощение визового режима для 
граждан иностранных государств слу­
жит одним из важных практических 
шагов к популяризации туристического 
бренда Узбекистана, а модернизация 
транспорта и политика «открытого 
неба» делают нашу страну одним из 
самых привлекательных направлений 

региона. Если ранее в страну летали 
лишь немногие зарубежные авиаком­
пании, то сегодня регулярные рейсы 
выполняют свыше 50 крупных авиа­
перевозчиков из государств ближнего 
и дальнего зарубежья. Отечественные 
авиакомпании расширяют сеть марш­
рутов, приобретают новые самолеты.        

Параллельно развивается и туристи­
ческая инфраструктура. За последние 
годы количество гостиниц и средств 
размещения в стране увеличилось 
почти в 9 раз и превысило в общей 
сложности 7 тысяч. Важным пока­
зателем инвестиционной привлека­
тельности рынка стало присутствие 
около 30 крупнейших международных 
гостиничных брендов, включая Hilton, 
Marriott, InterContinental, Radisson, 
Holiday Inn, Wyndham и Mercure. Дан­
ный факт свидетельствует о растущем 
доверии глобальных игроков инду­
стрии к перспективам туристического 
рынка Узбекистана. 

Логическим продолжением обсуж­
дения инвестиционного потенциала 
отрасли стало подписание ряда между­
народных соглашений, направленных 
на развитие туристической инфраструк­
туры и расширение сотрудничества с 
зарубежными партнерами.

Так, между Проектным офисом по 
развитию туристской инфраструктуры 
при Комитете по туризму Респуб­

лики Узбекистан и Китайской палатой 
туризма при Всекитайской федерации 
промышленности и торговли подпи­
сан меморандум о сотрудничестве в 
области проектирования туристиче­
ских зон. Документ предусматривает 
обмен опытом в развитии туристиче­
ских территорий, внедрение современ­
ных подходов к созданию туристиче­
ских кластеров и изучение перспектив 
совместных проектов.

Важным результатом форума стало 
подписание генерального соглашения 
о сотрудничестве с международной 
гостиничной сетью Argyle Hotel Group. 
Партнерство будет направлено на раз­
витие гостиничной инфраструктуры 
страны, привлечение новых междуна­
родных брендов и внедрение современ­
ных стандартов гостеприимства.

В гостиничном сегменте также 
достигнуты новые договоренности. 
Узбекская компания FT Hotels Group и 
международная сеть Minor Hotels под­
писали меморандум о сотрудничестве, 
предусматривающий обмен опытом 
в сфере гостиничного менеджмента, 
изучение возможностей реализации 
совместных проектов и продвижение 
международных стандартов управле­
ния гостиницами. Дополнительный 
импульс развитию взаимодействия с 
зарубежными инвесторами придали 
соглашение с китайскими партнерами 

о развитии совместных туристических 
и культурных проектов, продвижение 
туристского потенциала Узбекистана 
на рынке Поднебесной. 

Подписанные в рамках форума 
соглашения демонстрируют, что инте­
рес международных инвесторов к 
туристическому сектору Узбекистана 
продолжает расти. Сочетание масштаб­
ных реформ, благоприятного инвести­
ционного климата, расширяющейся 
инфраструктуры и устойчивого роста 
турпотока создает прочную основу для 
дальнейшего развития отрасли. В этих 
условиях туризм становится не только 
важным направлением экономической 
политики страны, но и одной из наибо­
лее перспективных сфер для долгосроч­
ных инвестиций и международного 
партнерства.

Туристическая отрасль 
Узбекистана демонстрирует 
устойчивую динамику роста, 
постепенно укрепляя свои 
позиции как на региональном, 
так и международном 
уровне. Последовательная 
государственная политика, 
направленная на развитие 
инфраструктуры, повышение 
транспортной доступности 
и диверсификацию 
туристических продуктов, 
создает основу для дальнейшего 
расширения отрасли  
и повышения ее вклада  
в национальную экономику. 
Вместе с тем растущий интерес 
международных компаний 
и зарубежных партнеров 
свидетельствует о том, что 
туристский потенциал страны 
получает все более широкое 
признание на мировом рынке.

Сочетание богатого культурно-
исторического наследия, современных 
подходов к развитию туристических 
территорий и благоприятных условий 
для бизнеса позволяет Узбекистану 
уверенно двигаться к реализации дол­
госрочных целей.

Евгения Юн.
«Правда Востока».

НОВЫЙ ЭТАП 
Презентация, состоявшаяся 26 мая, затронула 

вопросы развития инфраструктурной базы отрасли. 
В стране формируется новая экосистема гражданской 
авиации, предусматривающая как модернизацию 
имеющихся объектов, так и строительство новых. В 
настоящее время 7 международных аэропортов про­
ходят реконструкцию в соответствии с современными 
требованиями. Кроме того, новые воздушные гавани 
построены в Муйнаке, Коканде, Заамине, Шахри­
сабзе, Сариасийском и Сохском районах, благодаря 
чему их общее количество в стране достигло 18.

В долгосрочной стратегии развития авиационной 
отрасли особое значение придается международ­
ному аэропорту Навои. Здесь внедряются принципы 
проектного управления и расширяются полномочия 
по самостоятельному взаимодействию с авиакомпа­
ниями. Получено право вести переговоры и заклю­
чать контракты с отечественными и зарубежными 
участниками рынка по пассажирским и грузовым 
перевозкам, транзитным рейсам и техническим 
посадкам. К 2030-му планируется увеличить коли­
чество рейсов в 2,3 раза - до 7 тысяч в год, пассажи­
ропоток - до 150 тысяч, а объем грузоперевозок - до 
45 тысяч тонн. Дополнительным драйвером разви­
тия станет создание на территории авиаузла свобод­
ной экономической зоны формата «порто-франко», 
специализирующейся на предоставлении техниче­
ских и коммерческих услуг воздушным судам.

Отдельное внимание уделяется развитию 
топливной инфраструктуры, которая становится 
необходимым условием дальнейшего роста отрасли. 
В настоящее время совокупная емкость топливо­
заправочных комплексов аэропортов составляет 
49 тысяч тонн. К 2030-му планируется увеличить 
производство авиационного топлива до 600 тысяч т  
в год, а мощности хранения - до 80 тысяч. Для 
достижения этих показателей предусмотрено стро­
ительство хранилищ в международных аэропортах 
Навои, Андижана, Бухары, Ургенча и Нового Таш­
кента. Одновременно реализуется программа поэ­
тапного перехода процессов хранения и заправки 
топлива на международные стандарты. Уже в теку­
щем году поставлены задачи обеспечить полную 
цифровизацию управления топливозаправочными 
комплексами и усилить государственный контроль 
за соблюдением технологических требований.

Практические аспекты подготовки АО 
«Uzbekistan Airways» к выходу на международный 
рынок капитала рассматривались в ходе другой 
презентации, представленной главе нашего госу­
дарства 15 июня. Отмечалось, что данная работа 
ведется в рамках масштабной программы рефор­
мирования предприятий с госучастием, предус­
матривающей внедрение международных стан­
дартов корпоративного управления, финансовой 
отчетности и инвестиционной прозрачности.

Существенную роль в данном процессе 
играет Национальный инвестиционный 
фонд, управление которым передано 
международной инвестиционной 
компании Franklin Templeton. В мае 
текущего года фонд впервые разместил на 
международном рынке активы на 690 млн 
долларов. Результаты продемонстрировали 

высокий интерес со стороны глобальных 
инвесторов: объем заявок достиг  
почти 3 млрд долларов, а спрос  
превысил предложение в 4 раза.  
Это стало важным сигналом растущего 
доверия международного капитала  
к проводимым в Узбекистане реформам.  
До конца года планируется  
вывести на международное IPO  
15-20 процентов акций Uzbekistan Airways. 

Проведена комплексная диагностика деятельно­
сти национального авиаперевозчика и разработана 
программа трансформации, включающая 115 меро­
приятий. По оценкам консультантов, полная реали­
зация намеченных мер позволит увеличить ежегод­
ную операционную прибыль авиаперевозчика на 
120 млн долларов. Основными источниками роста 
должны стать оптимизация маршрутной сети, рас­
ширение прямых каналов продаж, совершенство­
вание системы взаимодействия с пассажирами, 
сокращение интервалов между рейсами, снижение 
количества задержек и отмен, повышение эффек­
тивности предприятий, оказывающих услуги кейте­
ринга и технического обслуживания, а также более 
оперативная адаптация к рыночной конъюнктуре и 
привлечение квалифицированных специалистов. В 
результате реализации программы рыночная стои­
мость авиакомпании может увеличиться с 1,6 млрд 
до 2,3 млрд долларов. В числе приоритетных задач - 
качественное обновление системы корпоративного 
управления, укрепление финансовой дисциплины, 
переход на международные стандарты отчетности 
и улучшение кредитного рейтинга. 

АЭРОПОРТ БУДУЩЕГО  
И МЕХАНИЗМЫ ГЧП

Узбекистан выходит на новый этап развития 
авиационной инфраструктуры. 17 июня на полях 
пятого Ташкентского международного инвести­
ционного форума АО «Uzbekistan Airports» и меж­
дународный консорциум подписали соглашение о 
государственно-частном партнерстве по строитель­
ству и дальнейшей эксплуатации нового междуна­
родного аэропорта Ташкента.

В состав консорциума вошли три крупных 
международных игрока: Vision Invest (Саудов­
ская Аравия), Sojitz Corporation (Япония) и Incheon 
International Airport Corporation (Республика Корея). 
Это позволит объединить финансовые ресурсы, 
международную экспертизу и участие националь­
ного оператора аэропортов.

Подписание соглашения стало результатом мас­
штабной подготовительной работы. До перехода 
к строительной фазе проведены экологические и 
социальные оценки в соответствии с требованиями 
международных финансовых институтов, разрабо­
тано соглашение о ГЧП, подготовлена проектная 
документация по переносу инженерных коммуни­
каций, а также начаты работы по подготовке терри­
тории будущего аэропортового комплекса.

Проект реализуется по инициативе Президента 
Республики Узбекистан Шавката Мирзиёева при 
поддержке правительства, Министерства эконо­
мики и финансов РУз и Министерства транспорта 
РУз. В Uzbekistan Airports отметили: новый аэропорт 
должен стать высокотехнологичным авиационным 
хабом, способным удовлетворить растущий спрос 
как на пассажирские, так и на грузовые перевозки на 
десятилетия вперед. Особую ценность ему придает 
участие международных компаний, обладающих 
опытом создания и управления крупнейшими авиа­
узлами мира. Для Узбекистана это означает не только 
привлечение инвестиций, но и доступ к современ­
ным технологиям проектирования, строительства и 
эксплуатации авиационной инфраструктуры.

Новая воздушная гавань разместится  
на территории Уртачирчикского  
и Куйичирчикского районов Ташкентской 
области. Под строительство выделен 
участок площадью 1310 гектаров, 
что создает значительный резерв для 
дальнейшего расширения комплекса. 
Первый этап предусматривает 
создание масштабной инфраструктуры. 
Планируется возведение двух взлетно-
посадочных полос длиной по 4 км каждая, 
пассажирского терминала площадью 
208 тысяч кв. м, 169 мест для стоянок 
воздушных судов, топливозаправочного 
комплекса и современной диспетчерской 
вышки управления воздушным 
движением. Ввод объекта в эксплуатацию 
запланирован на конец 2030-го. После 
завершения первой очереди новый 
аэропорт сможет обслуживать до 20 млн 
пассажиров ежегодно и обеспечивать 
обработку до 300 тысяч тонн грузов в год.

Для обеспечения транспортной доступности 
нового аэропорта предусмотрено строительство ряда 
платных автомагистралей Ташкент - Самарканд, 
Ташкент - Андижан и Ташкент - Бостанлык. Кроме 
того, планируется организовать скоростное железно­
дорожное сообщение, а также запустить шаттлы.

ГЕОГРАФИЯ  
КАК КАПИТАЛ

Если посмотреть на карту воздушного простран­
ства Евразии, становится очевидно, что Узбеки­
стан располагается практически в центре огром­
ного транспортного треугольника между Европой, 
Ближним Востоком, Южной и Восточной Азией. 
Вокруг Ташкента в радиусе 5-6 часов полета про­
живают сотни миллионов человек. Это уникальное 
преимущество, которым обладают далеко не все 
государства.

Перспективы развития авиационной отрасли 
республики обсуждались на полях пятого Ташкент­
ского международного инвестиционного форума. В 
рамках тематической панельной сессии представи­
тели международных компаний и консалтинговых 
организаций рассмотрели факторы, позволяющие 
стране укрепить свои позиции на глобальном авиа­
ционном рынке и реализовать амбиции по созданию 
крупного транзитного хаба в Центральной Азии.

Так, директор по развитию бизнеса Incheon 
International Airport Corporation Ли Сан Ён отметил, 
что современная аэропортовая инфраструктура 
является важной основой для формирования меж­
дународного авиационного хаба. Однако мировой 
опыт показывает, что максимальный эффект дости­
гается тогда, когда развитие воздушных гаваней 
сопровождается совершенствованием регулиро­
вания, подготовкой кадров, внедрением цифро­
вых технологий и укреплением всей авиационной 

экосистемы. По словам эксперта, Узбекистан уже 
последовательно движется в этом направлении. 
Важными шагами стали либерализация рынка 
авиаперевозок и внедрение режима «открытого 
неба» в ряде региональных аэропортов. Дальней­
шие меры призваны повысить привлекательность 
страны для международных авиакомпаний, расши­
рить маршрутную сеть и создать дополнительные 
возможности для роста пассажиропотока.

Отдельное внимание участники дискуссии уде­
лили развитию человеческого капитала. По мере 
роста отрасли будет увеличиваться потребность в 
квалифицированных специалистах в сферах управ­
ления аэропортами, технического обслуживания 
воздушных судов, авиационной безопасности, циф­
ровых сервисов и управления воздушным движе­
нием. Эксперты считают, что инвестиции в обра­
зование и профессиональную подготовку станут 
одним из важнейших факторов устойчивого разви­
тия данного сектора.

В ходе выступлений также отмечалось, что 
рынок авиаперевозок Узбекистана постепенно ста­
новится более диверсифицированным. Сегодня 
около 52 процентов пассажирского трафика аэро­
порта Ташкента обеспечивает национальный пере­
возчик, что свидетельствует о его ключевой роли 
в развитии отрасли. Вместе с тем дальнейшее 
расширение присутствия частных и зарубежных 
авиакомпаний позволит повысить конкурентоспо­
собность рынка и укрепить транзитный потенциал 
страны.

Среди новых драйверов роста эксперты выде­
лили цифровизацию туристической индустрии. 
Все больше путешественников используют инстру­
менты искусственного интеллекта для выбора 
направлений, планирования поездок и бронирова­
ния услуг. В этих условиях особое значение при­
обретает наличие туристических и авиационных 
ресурсов Узбекистана в глобальном цифровом 
пространстве. Чем выше узнаваемость страны на 
международных онлайн-платформах, тем больше 
возможностей для привлечения новых пассажиров 
и туристов.

В свою очередь управляющий директор BCG 
Суреш Субуди подчеркнул, что Узбекистан обла­
дает одним из наиболее выгодных географических 
положений на маршруте между Европой и Азией. 
По его оценке, пассажирский рынок страны растет   
быстро, а потенциал дальнейшего расширения оста­
ется высоким. При этом эксперты отметили, что 
сегодня доля транзитного трафика в Узбекистане 
составляет около 3 процентов, тогда как в крупней­
ших мировых авиационных хабах этот показатель 
достигает 40-70 процентов. Именно поэтому раз­
витие данной модели перевозок рассматривается в 
числе особо перспективных направлений дальней­
шего роста.

* * *
Авиация становится не просто средством пере­

движения. Она превращается в инфраструктурную 
основу развития туризма, международной тор­
говли, инвестиций и деловой активности. Каждый 
новый маршрут открывает широкие возможности 
для бизнеса, а дополнительный миллион пассажи­
ров создает рабочие места, стимулирует расшире­
ние сферы услуг и усиливает интеграцию страны в 
мировую экономику.

Алексей Чукарин.
«Правда Востока».

НОВЫЙ УЗБЕКИСТАН УСИЛИВАЕТ ПОЗИЦИИ НОВЫЙ УЗБЕКИСТАН УСИЛИВАЕТ ПОЗИЦИИ 
НА МИРОВОМ ТУРИСТИЧЕСКОМ РЫНКЕНА МИРОВОМ ТУРИСТИЧЕСКОМ РЫНКЕ

АВИАЦИЯ КАК ЭЛЕМЕНТ АВИАЦИЯ КАК ЭЛЕМЕНТ 
СТРАТЕГИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯСТРАТЕГИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ

За строкой указа

При этом недостаточно лишь увеличивать произ-
водство энергии - ключевыми факторами развития 
становятся эффективное управление и рациональное 
ее использование. 

Экономия энергии обеспечивает экономический 
рост, сокращает расходы, укрепляет экологическую 
устойчивость и повышает благосостояние населения. 
В нашей стране в этом направлении последовательно 
реализуются системные и дальновидные меры. 

В частности, принят Указ Президента Узбекистана 
«О дополнительных мерах по дальнейшему повыше-
нию энергоэффективности, экономии и рациональ-
ному использованию энергоресурсов в 2026 году» от 
29 апреля 2026-го. Документ не только определяет 
сегодняшние задачи в сфере, но и создает прочную 
институциональную и технологическую основу для 
дальнейшего прогресса.

- Глава нашего государства наряду с эффективным, 
бесперебойным обеспечением каждого гражданина 
энергетическими ресурсами ставит колоссальные 
задачи в области их рационального использования в 
экономике, создания добавленной стоимости к затра-
ченным ресурсам, - говорит первый заместитель 
директора Национального агентства энергоэффек-
тивности при Кабинете Министров Республики Узбе-
кистан Обид Пардаев. 

Исследования показывают, что на квадратный 
метр зданий в Узбекистане расходуется в среднем 
350 кВт·ч энергоресурсов в год. Данный показатель 
очень высок по сравнению с другими государствами. 
Например, в европейских странах он составляет 
95-100 кВт. 

С этой целью указом установлен ряд важных 
задач. В частности, с текущего года меры по повыше-
нию энергоэффективности являются приоритетными 
при проведении любых строительных и ремонтных 
работ. Также не менее 5 процентов расходов четвер-
той группы по смете бюджетных организаций будет 
направляться на мероприятия и проекты по повыше-
нию энергоэффективности этих организаций. 

Указ предусматривает сбережение 4,3 млрд кВт·ч 
электроэнергии и 2,8 млрд кубометров природного 
газа в 2026 году. Достичь этого предполагается за счет 
дальнейшего повышения эффективности отраслей 
экономики и объектов социальной сферы, внедрения 
энергосберегающих технологий и возобновляемых 
источников энергии. 

- Документ направлен на сбережение в регионах 
2,6 млрд кВт·ч электроэнергии и 932 млн кубометров 
природного газа за счет повышения энергоэффектив-
ности индивидуального жилья и многоквартирных 
домов, объектов социальной сферы, а также внед
рения современных энергосберегающих технологий 
в хозяйствующих субъектах; 1,6 млрд кВт·ч электро
энергии и 553 млн кубометров природного газа - 
путем рационального использования электроэнергии 
и природного газа на 25 крупных отраслевых пред-

приятиях, - рассказывает первый заместитель мини-
стра энергетики Бахтиёр Маматкаримов. - Кроме 
того, 1,3 млрд кубометров газа будут сэкономлены 
за счет выработки дополнительно 4,3 млрд кВт·ч 
зеленой электроэнергии на крупных солнечных и 
ветряных электростанциях, а 35 млн кубометров 
природного газа - благодаря установке маломощ-
ных солнечных фотоэлектростанций мощностью 270 
МВт в махаллях, отнесенных к категории «трудные».

На текущий год указом утверждены «Дорожная 
карта» по дальнейшему повышению энергоэффектив-
ности, сбережению и рациональному использованию 
энергоресурсов и соответствующие целевые пока-
затели. Она предусматривает внедрение системы 
классификации зданий по категориям энергоэффек-
тивности, концепции зданий с нулевым потреблением 
энергии, а также системы белых сертификатов и дру-
гие аспекты.

Проектная документация новых зданий теперь 
будет определять эффективное использование есте-
ственного освещения и внедрение умных систем 
отопления, охлаждения и вентиляции. 

Отныне каждые полгода рассчитывается и публи-
куется энергоемкость экономики. Кроме того, будут 
внедрены эталонные показатели энергоэффектив-
ности в разрезе видов потребителей и сформирован 
их рейтинг исходя из объема энергопотребления. 
Тех, кто достиг положительных показателей, станут 
поощрять.

На Национальное агентство энергоэффективности 
возлагаются дополнительные задачи. В частности, 
учреждение будет отвечать за реализацию проектов 
энергоэффективности на основе единого подхода и 
взаимного сотрудничества, контролировать меропри-
ятия по экономии энергоресурсов и подготавливать 
проектные предложения по производству энергоэф-
фективных устройств, оборудования и строительных 
материалов. Эта практика хорошо зарекомендовала 
себя во всем мире. Важно, что указ Президента страны 
также определяет правовую основу данного меха-
низма. 

Внедряется практика анализа показателей энер-
гопотребления и энергоэффективности в разрезе 
объектов на основе больших данных (Big Data), биз-
нес-аналитики (Business Intelligence) и технологий 
искусственного интеллекта. Вводится новый меха-
низм контроля за целевыми показателями и реали-
зации мероприятий по их достижению посредством 
платформы «Энергия тежамкорлик» («Энергосбере-
жение»). 

Принятие указа Президента Узбекистана служит 
сбережению энергетических ресурсов и повышению 
эффективности их рационального использования. Это 
означает удобство для населения, дополнительные 
ресурсы для предпринимательства и отраслей эконо-
мики. 

Лутфулла Сувонов.

ЭКОНОМИЯ РЕСУРСОВ -  
ВКЛАД В БУДУЩЕЕ

В контексте глобальной экономики вопрос энергоресурсов становится стратегической 
повесткой дня для каждого государства. Спрос на них ежегодно увеличивается  

в результате роста населения, расширения масштабов 
промышленности и ускорения процессов урбанизации. 

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)
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СМИ в доступном формате вовлекают 
граждан в позитивные процессы, которые 
происходят в махаллях. Ведь каждый чело­
век, живущий в Узбекистане, независимо от 
его национальности, языка и вероисповеда­
ния не представляет свою жизнь вне махалли. 

Махалля - это фундамент гражданского 
общества, голос народа, обладающий соб­
ственными возможностями, традициями и 
устремлениями. Поэтому объективность и 
польза для аудитории являются первостепен­
ными задачами для медиа. 

Региональная пресса фиксирует проис­
ходящее и помогает осмыслить изменения, 
делая их понятными и доступными для широ­
кой аудитории. Репортажи о новых проектах, 
аналитика о развитии бизнеса или вдохнов­
ляющие истории успеха формируют образ 
махалли, ее настоящего и будущего. 

Локальные СМИ выступают 
своего рода летописцами, фиксируя 
повседневность, проблемы  
и достижения. Они информируют 
о развитии территорий, проблемах 
отдаленных селений и талантах, 
раскрывающихся вдали  
от административных центров. 
Именно на страницах местной  
прессы и в видеосюжетах  
зарождаются инициативы, 
формируется общественное 
мнение, происходит диалог 
между властью и народом. 

В Навоийской области действуют 19 печат­
ных изданий, включая областные, районные 
и городские, а также отраслевые и частные 
газеты. Функционируют государственный 
телеканал, радиоканал, медиацентр ННО и 
около 10 онлайн-ресурсов. Все они способ­
ствуют трансляции усилий государства по 
организации деятельности на уровне махал­
лей.

Современная государственная поли­
тика, ориентированная на человека, сделала 
махаллю активным участником реформ. В 

последние годы работа с «трудными» райо­
нами и СГМ выведена на национальный уро­
вень. 

В центре внимания региональных СМИ -  
как в выбранных  «трудных» махаллях реа­
лизуется программа реформ, направленная на 
углубление их специализации, обеспечение 
домохозяйств питьевой водой, ремонт, рекон­
струкцию и улучшение дорожной инфраструк­
туры, строительство детских и спортплощадок 
и другое. 

Местные медиа сообщают о том, что 143 
из 310 махаллей региона вышли из состояния 
бедности, а уровень безработицы в крупных 
городах приблизился к своему естественному 
значению. Региональная пресса демонстри­
рует позитивные изменения в жизни людей, 
имеющих работу, и улучшение благосостоя­
ния семей, получающих доход от сельского 
хозяйства. Ведь граждан убеждают реальные 
результаты, а не пустые слова. Между тем 
бедность - это не только нехватка денег, но и 
состояние беспомощности и незащищенности.

Реформы, инициированные на уровне СГМ, 
способствуют решению множества проблем. 
Объявление 2026-го Годом развития махалли 
и всего общества подчеркивает важность ини­
циатив, направленных на обеспечение благо­
получия граждан. В СГМ начался новый этап 

развития, основанный на модели современной 
махалли, воплощающей принципы человече­
ского достоинства, благосостояния, социаль­
ной справедливости и устойчивого развития. 
Приоритетными задачами определены созда­
ние современной инфраструктуры, модерниза­
ция инженерных систем, повышение качества 
социальных услуг и формирование безопасной 
среды проживания.

- В Навоийской области статус «махалля 
в облике Нового Узбекистана» присвоен 
16 СГМ, отобранным из 8 сельских райо­
нов, - говорит журналист Илхом Сатторов. - 
Согласно концепции, предусмотрено создание 
среды и комфортных условий проживания в 
них с решением проблем в социальной сфере, 
связанных с дорожной инфраструктурой, 
водо- и электроснабжением, строительством 
современных игровых площадок и торговых 
центров, приносящих пользу региону. В 12 
махаллях с высоким уровнем бедности будут 
реализованы комплексные инфраструктурные 
и социально-экономические меры по форми­
рованию благоприятных условий для жизни 
населения и ведения предпринимательской 
деятельности. 

Например, аул Баймурат Канимехского 
района считается отдаленной территорией 
с достаточно высокой концентрацией задач, 
требующих решения. Включает 6 населен­
ных пунктов, в которых живут 2843 чело­
века. Аул выбран в качестве «махалли в 
облике Нового Узбекистана». В настоящее 
время здесь широко развернуты строитель­
ные работы и благоустройство, что вдохно­
вило местных жителей и подвигло на благие 
дела. Так, с участием активистов махалли 
и благотворителей отремонтированы дома 
4 семей, нуждающихся в социальной под­
держке. Проведено масштабное озеленение, 
высажены подходящие для местного климата 
саженцы деревьев, благоустроено кладбище. 
В интервью председатель СГА Бакыт Рахме­
тов рассказал, как в рамках реализации кон­
цепции «махалля в облике Нового Узбеки­
стана» ведутся работы по асфальтированию 
внутренних дорог, установке электрических 
столбов, строительству спортивного зала 
для местной школы и модернизации зда­

ния семейного врачебного пункта, что стало 
предвестником новых инициатив в степном 
ауле. А в День работников системы махалли  
Б. Рахметову вручен нагрудный знак 
«Махалла ифтихори» - высокое признание 
деятельности, осуществляемой на местах, и 
вместе с тем огромная ответственность.

В какой бы махалле Навоийской 
области мы ни оказались,  
везде можно стать свидетелем 
осуществляемых перемен. 
Жизнь в 310 СГМ региона кипит. 
Формируются бюджеты махалли, 
проводятся различные конкурсы 
грантов для решения существующих 
проблем на местах. В беседах 
председатели СГМ с энтузиазмом 
говорят о новых возможностях  
и благодарны за то, что их мнения 
и предложения учитываются.

Успех каждой отдельной махалли скла­
дывается из самоотверженности людей, пре­
данных своему делу председателей СГМ. 
Возглавляющий сход граждан махалли «Чор­
вокгузар» Навбахорского района Шавкат 
Рустамов из 40 лет трудового стажа 11 посвя­
тил работе в системе органов самоуправле­
ния граждан, став свидетелем и непосред­
ственным участником успешно реализуемых 
государственных программ «Обод хонадон», 
«Обод куча» и «Обод махалла». Под деви­
зом «Председатель - реформатор» облик вве­
ренной ему территории за последние 3 года 
изменился до неузнаваемости. За это время 
возвели современное здание СГМ и про­
вели обновление коммуникаций. В махалле 
заасфальтировали и забетонировали почти  
10 километров внутренних улиц и пешеход­
ных дорожек, установили 35 систем ночного 
освещения и 32 камеры видеонаблюдения, 
проложили 9 километров водопроводных 
сетей, заменили 175 опор электропередачи. 

В результате адресной поддержки 30 семей 
выведены из категории нуждающихся, а раз­
витие предпринимательства стало драйве­
ром местной махалли. На территории СГМ 
активно работают 59 предпринимателей, при 
этом почти половина из них открыла свое дело 
в 2025-м, что обеспечило стабильной работой  
55 молодых людей и 46 женщин. 

Параллельно с экономическим ростом укре­
пляется и духовный фундамент общества - 
семья. Системная просветительская работа 
привела к тому, что количество разводов 
сократилось до минимума. Бережное отноше­
ние к наследию и экологии в рамках общенаци­
онального проекта «Яшил макон» превратило 
СГМ «Чорвокгузар» в цветущую зеленую тер­
риторию. 

Таким образом, качественное сопровожде­
ние происходящих в жизни махаллей процес­
сов со стороны региональных СМИ становится 
мощным катализатором позитивных преобра­
зований. 

Дилфуза Гулямова.
«Правда Востока».

Навоийская область.

Одним из наиболее известных 
направлений остается программа 
культурных столиц тюркского 
мира. Получившие данный 
статус принимают фестивали, 
форумы, выставки и творческие 
встречи. Такой путь уже 
прошли Туркестан, Шеки, 
Бурса, Эскишехир и Кастамону, 
использовавшие насыщенный 
культурный календарь  
для продвижения собственной 
истории и привлечения  
туристов.

Андижан занимает особое место в исто­
рии тюркской цивилизации как родина 
Захириддина Мухаммада Бабура. Поэт, 
мыслитель, полководец и государствен­
ный деятель оставил наследие, которое 
продолжают изучать в разных уголках 
мира. Например, «Бабурнаме» входит в 
ряд важнейших источников об истории 
Центральной Азии и Индии. Через город 
проходили торговые маршруты Ферган­
ской долины, здесь формировались ремес­
ленные школы, музыкальные традиции и 
литературная среда, оказавшие влияние 
на развитие всего региона. 

Но статус культурной 
столицы редко присваивается 
исключительно за богатое 
прошлое. Международные 
организации оценивают 
способность города участвовать  
в современных процессах  
и выступать площадкой  
для международного диалога. 
И в данном случае сочетание 
исторического наследия  
и активной культурной 
жизни делает Андижан одним 
из наиболее узнаваемых 
городов востока страны. 

Серьезные изменения здесь проис­
ходят и сейчас. Новые общественные 
пространства, современные культурные 
объекты, развитие туристической инфра­
структуры и обновление городской среды 
расширили возможности области для 
проведения международных меропри­

ятий. Дополнительным фактором стала 
активная культурная дипломатия Узбе­
кистана в рамках Организации тюркских 
государств и других международных 
объединений. 

- Решение ТЮРКСОЙ отражает высо­
кий уровень доверия к республике как к 
одному из ведущих участников гумани­
тарного сотрудничества на пространстве 
тюркского мира, - прокомментировал 
министр культуры Республики Узбеки­
стан Озодбек Назарбеков.  

Главным художественным 
образом церемонии открытия 
выбрана «Андижанская полька» 
- один из самых узнаваемых 
символов Ферганской долины. 
История танца насчитывает 
более ста лет. За это время он 
прошел путь от народных гуляний 
до крупнейших концертных 
площадок мира. Исследователи 
народной хореографии  
объясняют его популярность 
доступностью исполнения  
и сохранением связи  
с традицией, а пространство для 

импровизации позволяет 
каждому участнику показать 
собственное прочтение. 

Поэтому глубоко символично, что 
именно в рамках чествования города как 
культурной столицы тюркского мира 
решено выдвинуть инициативу - внести 
«Андижанскую польку» в Книгу рекордов 
Гиннесса в категории самого масштабного 
массового исполнения танца. 

- Сохранение нематериального куль­
турного наследия занимает все более 
заметное место в международной гума­
нитарной повестке, - говорит генераль­
ный секретарь ТЮРКСОЙ Султан Раев. -  
Особое внимание уделяется тем тради­
циям, которые продолжают существо­
вать благодаря людям: музыке, танцам, 
ремеслам, устному творчеству и нацио­
нальным обрядам. Тюркские государства 
активно работают в этом направлении. 
В Казахстане реализуются проекты по 
популяризации традиционной культуры, 
в Азербайджане сохраняются древние 
танцевальные практики, в Турции под­
держиваются региональные школы народ­
ного искусства. Андижанская инициатива 

органично вписывается в данный процесс.
Особенность инициативы заключается 

в том, что ее участниками выступают 
обычные жители региона, а не профессио­
нальные артисты. Именно они остаются 
носителями культурной памяти и обеспе­
чивают передачу традиций от поколения к 
поколению. 

Среди участников - молодежь, педа­
гоги, медики… Многие признаются, что 
знают движения танца с раннего дет­
ства. Подготовка к исполнению началась 
задолго до открытия мероприятий. На 
тренировочных площадках ежедневно 
собирались студенты, преподаватели, 
работники предприятий, представители 
общественных организаций и творческих 
коллективов.

В программе также концерты, 
выставки, научные конференции, 
встречи мастеров народного искусства 

и молодежные проекты. Каждое из этих 
мероприятий работает на формирование 
образа города, бережно относящегося к 
своей истории и уверенно представляю­
щего ее на международной арене.

- Опыт предыдущих культурных сто­
лиц показывает, что подобные программы 
влияют далеко не только на событийный 
календарь, - считает О. Назарбеков. -  
Рост числа гостей приводит к увеличению 
загрузки гостиниц и объектов обществен­
ного питания, расширяет спрос на экскур­
сионные услуги и изделия ремесленников. 
Международные форумы и фестивали 
формируют дополнительный интерес к 
региону со стороны инвесторов туристи­
ческой отрасли и зарубежных партнеров. 
Реализация масштабных культурных 
программ помогает городам усилить соб­
ственную узнаваемость, привлечь новые 
туристические потоки и расширить меж­
дународные контакты. В ряде случаев 
культурный год сопровождался модерни­
зацией инфраструктуры и запуском новых 
проектов в сфере туризма. Для Андижана 

открывается возможность представить 
международной аудитории богатое исто­
рическое наследие, ремесленные школы, 
литературные традиции и туристические 
маршруты долины. 

* * *
Более пяти столетий назад уроженец 

Андижана Захириддин Мухаммад Бабур 
оставил потомкам строки о родном крае, 
прославив эти земли на весь мир и вписав 
их в историю мировой цивилизации. 

Сегодня город вновь оказывается в 
центре внимания пространства, объеди­
няющего разные страны и народы. Через 
музыку, танец, творчество и общие тради­
ции выстраиваются контакты и совмест­
ные проекты. Статус культурной столицы 
тюркского мира открывает перед городом 
насыщенный календарь мероприятий, 
однако его главная ценность заключа­
ется в возможности стать местом встречи 
людей, объединенных уважением к сво­
ему наследию и стремлением сохранить 
его для будущих поколений. 

Сабина Алимова.
«Правда Востока».

Фото пресс-службы 
Министерства культуры РУз.

ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  

И ВЕРНОСТЬ ВЫСОКИМ И ВЕРНОСТЬ ВЫСОКИМ 
ИДЕАЛАМ ЖУРНАЛИСТИКИИДЕАЛАМ ЖУРНАЛИСТИКИ

Существуют важнейшие сферы деятельности, которые  
не только отражают происходящие события, но и формируют 

общественное сознание, укрепляют духовно-нравственные 
ценности, помогают людям лучше понимать друг друга  

и осознавать свою ответственность за будущее страны. Особое 
место среди них занимают средства массовой информации.

День работников печати и 
СМИ - это праздник тех, кто 
посвятил свою жизнь слу-
жению обществу через силу 
правдивого и ответственно
го слова. Профессионализм 
журналистов, редакторов, 
издателей, обозревателей и 
корреспондентов во многом 
определяет качество обще-
ственного диалога, способ-
ствует распространению объективной информации и укреплению атмос-
феры доверия в обществе.

Сегодня, когда Узбекистан уверенно движется по пути масштабных 
реформ, модернизации экономики, развития науки, образования и челове-
ческого капитала, роль качественной журналистики приобретает особое 
значение. Именно СМИ становятся важнейшим связующим звеном между 
государством и обществом, молодым поколением и научным сообществом, 
помогая не только информировать, но и просвещать, вдохновлять, объеди-
нять людей вокруг созидательных целей.

Отдельное место в этом процессе занимает газета «Правда Востока» -  
одно из самых авторитетных изданий нашей страны, имеющее богатую 
историю и заслуженное уважение многих поколений читателей. На протя-
жении десятилетий газета остается верной высоким стандартам профессио
нальной журналистики, объективности, глубокого анализа и ответственно-
сти перед обществом.

Для меня особенно ценно, что Ташкентский филиал РЭУ имени Г.В. Пле-
ханова многие годы связывает с «Правдой Востока» плодотворное сотрудни-
чество. На страницах газеты регулярно публикуются статьи, посвященные 
вопросам социально-экономического развития, рынка труда, образования, 
человеческого капитала и перспективам устойчивого роста. Всегда нахо-
дили поддержку содержательные дискуссии, основанные на научном под-
ходе, уважении к мнению экспертов и стремлении донести до читателей 
объективную картину происходящих процессов.

Особую признательность вызывает внимание редакции к вопросам науки 
и образования. Сегодня на страницах «Правды Востока» публикуются как 
известные, так и молодые ученые, профессорско-преподавательский состав 
вуза. Для них это не только возможность представить результаты своих 
исследований широкой аудитории, но и важный шаг на пути становления как 
представителей нового поколения отечественной науки.

Убежден, что взаимодействие СМИ и академического сообщества имеет 
стратегическое значение для развития современного общества. Популяри-
зация научных знаний, продвижение культуры образования, формирование 
интереса молодежи к исследованиям и инновациям являются важнейшими 
задачами, решение которых невозможно без участия профессиональной 
журналистики.

От имени ученых, преподавателей и студенческой молодежи нашего 
вуза хочу выразить искреннюю благодарность коллективу газеты «Правда 
Востока» за многолетний добросовестный труд, высокий профессиона-
лизм, преданность избранному делу и значительный вклад в развитие 
информационного пространства родной страны. Благодаря вашей работе 
читатели получают возможность не только узнавать о событиях дня, но и 
глубже понимать процессы, определяющие будущее Узбекистана.

От всей души поздравляю ветеранов журналистики, корреспондентов и 
всех сотрудников СМИ с Днем работников печати и средств массовой инфор-
мации. Желаю неиссякаемого вдохновения, новых творческих достижений, 
интересных интервью, проектов и благодарных читателей. Пусть сила слова, 
профессиональная ответственность и верность высоким идеалам журнали-
стики и впредь служат процветанию Узбекистана, укреплению обществен-
ного согласия и развитию интеллектуального потенциала страны.

Каландар Абдурахманов.
Академик Академии наук Республики Узбекистан, 

доктор экономических наук, профессор.

ГОРОД БАБУРА ВСТРЕЧАЕТ ТЮРКСКИЙ МИР ГОРОД БАБУРА ВСТРЕЧАЕТ ТЮРКСКИЙ МИР 
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Перед началом мундиаля 
сборная Узбекистана  
в мировом рейтинге 
ФИФА занимала  
50-ю позицию. После  
двух официальных 
матчей, проведенных  
на стадионах Мексики  
и США, опустилась  
на восемь ступенек вниз. 
Учитывались, правда, не только 

результаты проигранных встреч по ходу 
чемпионата мира дружинам Колумбии 
(1:3) и Португалии (0:5), но и проведен­
ных накануне контрольных товарище­
ских игр с командами из Канады (0:2) и 
Нидерландов (1:2). Согласитесь, четыре 
поражения подряд с разницей забитых 
и пропущенных мячей 2:12 за неполный 
месяц - многовато. 

Особое разочарование постигло не 
только наших, но и зарубежных болель­
щиков в матче второго тура в подгруппе 
с португальскими футболистами. Подо­
печных главного тренера Фабио Канна­
варо было просто не узнать - выглядели 
растерянными и неуверенными. Не могли 
сделать даже то, что знали и умели. А 
ведь в рядах ведущей национальной 
сборной республики немало опытных 
парней, довольно успешно действую­
щих в чемпионатах Англии, Турции, 

Ирана, Ирака, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Саудовской Аравии.  Кстати, 
в стартовом составе оказались только 
четыре игрока, которые выступают в оте­
чественной Суперлиге. Да и средний воз­
раст членов сборной республики вполне 
солидный - свыше 30 лет. Не новички в 
футболе, многое повидали. 

Так что же случилось? Почему дрог­
нули колени? Наверное, сказался автори­
тет противника: коллектив Португалии 
во главе с мировой звездой Криштиану 
Роналду по версии ФИФА замыкает 
топ-5 футбольной элиты.    

Некоторую нервотрепку привнесло и 
то, что тренерский штаб в начале мая на 
учебно-тренировочные сборы привлек 
сразу 40 игроков. Наставники с участием 
зарубежных специалистов занимались 
с ними общефизической подготовкой.  
Говорят, нагрузки были высокие. Не все 
выдержали.  

А спустя примерно три недели объя­
вили имена тех, кто включен в заявочный 
список мундиаля-2026. Выбор избран­
ных оказался для многих, в том числе и 
для спортивных репортеров, довольно 
спорным. В рядах кандидатов на участие 
в чемпионате мира были и травмирован­
ные. 

Так и не определился костяк дру­
жины, даже на товарищеских встречах: 

тренеры пробовали то одного, то другого 
игрока в различных звеньях. Это тоже 
вызывало раздражение. Вот и в матче со 
сборной Португалии в стартовом составе 
произошли изменения. По сравнению с 
предыдущей встречей с колумбийцами 
сменился вратарь, перемены произошли 
в линии обороны и среднем звене полу­
защитников.  Конечно, такая перетасовка 
карт повлияла на стабильность высту­
пления команды. 

Скудным оказался тактический арсе­
нал. Наши соотечественники демонстри­
руют пока лишь игру вторым номером, 
то есть от обороны, стремясь на контр­
атаках записать в актив хотя бы один 
балл. Однако стоит пропустить первыми 
гол, выясняется, что они не знают путей, 
как отыграться. Просто не имеют иных 
вариантов перестройки действий в сло­
жившейся ситуации. Разумеется, никто 
не призывает к открытому футболу с 

более классными командами. Но должны 
же быть изысканы другие способы для 
достойной конкуренции, свои козыри в 
рукаве? Увы, их не оказалось!  

Потому и результат после двух туров 
плачевный. Ноль очков в запасе перед 
заключительным матчем на групповом 
этапе мундиаля с представителями Демо­
кратической Республики Конго. Трудно 
придется узбекистанцам. Африканская 
дружина, занимающая 46-ю позицию в 
мировой табели о рангах, уже препод­
несла сенсацию. Сыграла вничью с элит­
ной сборной Португалии (1:1), а затем в 
равной борьбе лишь с минимальным сче­
том 0:1 уступила визави из Колумбии. 

Из 9 сборных Азии, пробившихся на 
чемпионат мира, без выигрышей оказа­
лись еще футболисты Иордании, про­
игравшие на групповой стадии мун­
диаля противникам из Австрии (1:3) и 
Алжира (1:2), а также Ирака, уступившие 
фаворитам из Франции (0:3) и Норвегии 
(1:4). Призрачные шансы продолжить 

борьбу за награды у парней Саудовской 
Аравии, записавших в актив один балл: 
проиграли оппонентам из Испании (0:4) 
и поделили очки с уругвайцами - 1:1. 
Столько же очков у катарцев. Не потер­
пели ни одного поражения, но еще и не 
побеждали иранцы: две ничьи - со сбор­
ными Бельгии (0:0) и Новой Зеландии 
(2:2). 

Отменное мастерство продемонстри­
ровали крепко стоящие на ногах команды 
Японии, Южной Кореи и Австралии. У 
них в копилке соответственно четыре и 
по три очка. 

Отметим еще и то, что досрочно полу­
чили право выступить в поединках плей-
офф хозяева мундиаля - сборные Мек­
сики и США, а также претенденты на 
финал - игроки Франции и Аргентины. 
Они добились стопроцентного резуль­
тата после двух туров группового этапа 
мундиаля. 

Тимур Низаев.
 «Правда Востока». 

INVITATION FOR BIDS-REBIDDINGINVITATION FOR BIDS
Date: 23 June 2026
Loan and Title Loan 4426-UZB: Rural Roads Resilience Sector Project
Contract No. Title: RRRSP-W03: Civil works for the rehabilitation and performance-

based maintenance services of Rural Roads in Tashkent region (Lot 2)
Deadline for Submission of 
Bids: 7 August 2026 at 15:00 hours (Tashkent Time)

Identification No. RRRSP-W03

1. The Republic of Uzbekistan has received financing from the Asian Development Bank (ADB) for 
the Rural Roads Resilience Sector Project, which was approved and the loan agreement signed in 
December 2023. The project the loan agreement signed in December 2023. The project aims to rehabilitate 
approximately 700 km of rural roads across Uzbekistan. A portion of this financing, upon approval from ADB, 
will be used for payments under the Contract named above. Rebidding is open to Bidders from eligible 
source countries of ADB.

2. The Committee for Roads under the Ministry of Transport of the Republic of Uzbekistan («the 
Employer») invites sealed bids from eligible Bidders for RRRSP-W03: Civil Works for the Rehabilitation 
and Performance-based Maintenance Services of Rural Roads in Tashkent region (Lot 2) («the 
Works»).

3. Open Competitive Rebidding (national advertisement) will be conducted in accordance with ADB’s 
Single-Stage: Two-Envelope bidding procedure and is open to all Bidders from eligible countries as 
described in the Bidding Document.

4. Only eligible Bidders with the following key qualifications may participate in this rebidding:

Contract No. Description of 
Contract

Participation as a 
contractor, joint 
venture partner 

or subcontractor 
in one single 

contract that has 
been satisfactorily 
and substantially 

completed within the 
last seven (7) years, 
and that is similar 
to the proposed 
work, where the 

value of the Bidder's 
participation 

exceeds: value 
provided per lots 

below:

The Bidder 
should have an 
average annual 

construction 
turnover of USD 

as mentioned 
below calculated 
as total certified 

payments 
received for 
contracts in 
progress or 

completed, within 
the last three (3) 

years.

The Bidder must 
demonstrate 

financial 
resources to 

meet its current 
commitments, 

plus the 
requirements as 

follows:

The similarity 
of Bidder’s 

participation 
shall be based on 

construction of 
cement or asphalt 

concrete paved 
roads.

RRRSP-W03 Lot 
Reconstruction 
of 10V065 and 
10V068 «b» 

roads

3.8 mln USD 5.8 mln USD 0.815 mln USD

5. To obtain further information and inspect the Bidding Documents, Bidders should contact:
Mr. F. Shokirov, Director of «Avtoyulinvest» agency of the Committee for Roads under the Ministry 

of Transport of the Republic of Uzbekistan.
Address: Republic of Uzbekistan, 100000, Tashkent, Mustakillik shoh str., 68 (floor / room number: 

6th, room 616
E-mail: ruralroads@mail.ru
6. To purchase the Bidding Documents in English, eligible Bidders should:

 write to the address above requesting the Bidding Documents for RRRSP-W03: Lot 2
 pay a non-refundable fee of 300 (three hundred) USD (excluding bank transfer charges) or its 

equivalent in the national currency via bank transfer by the date of purchase of the Bidding Document.
In national currency				     
Bank: Center of payments of the Central Bank 
Code: 00014
Acct No 4001 1086 0262 6970 4519 3118 001
Acct Name: «Avtoyo‘linvest» agentligi davlat muassasasi
In US Dollars 
Bank: Center of payments of the Central Bank 
Code: 00014
Acct No 3045 1084 0262 6970 4519 9118 001
Acct Name: «Avtoyo‘linvest» agentligi davlat muassasasi
TIN: 204 679 222
SWIFT: CBUZUZ22
7. Deliver your bid to the address provided in para. 5. on or before the deadline: 7 August 2026 at 15:00 

hours (Tashkent Time) together with a Bid-Securing Declaration as described in the Bidding Document.
8. Bids will be opened promptly after the deadline for bid submission in the presence of Bidders’ 

representatives who choose to attend.

Date: 23 June 2026
Loan and Title Loan 4426-UZB: Rural Roads Resilience Sector Project

Contract No. Title: RRRSP-W13: Civil works for the rehabilitation and performance-based maintenance services of Rural Roads in 
Karakalpakstan Republic (Lots 1, 2, 3 and 4)

Deadline for Submission of Bids: 7 August 2026 at 15:00 hours (Tashkent Time)
Identification No. RRRSP-W13

1. The Republic of Uzbekistan has received financing from the Asian Development Bank (ADB) for the Rural Roads Resilience Sector Project, which 
was approved and the loan agreement signed in December 2023. The project the loan agreement signed in December 2023. The project aims to rehabilitate 
approximately 700 km of rural roads across Uzbekistan. A portion of this financing, upon approval from ADB, will be used for payments under the Contract 
named above. Bidding is open to Bidders from eligible source countries of ADB. 

2. The Committee for Roads under the Ministry of Transport of the Republic of Uzbekistan («the Employer») invites sealed bids from eligible Bidders for 
RRRSP-W13: Civil Works for the Rehabilitation and Performance-based Maintenance Services of Rural Roads in Karakalpakstan Republic (Lots 
1, 2, 3 and 4) («the Works»).

3. Open Competitive Bidding (national advertisement) will be conducted in accordance with ADB’s Single-Stage: Two-Envelope bidding procedure 
and is open to all Bidders from eligible countries as described in the Bidding Document.

4. Only eligible Bidders with the following key qualifications may participate in this bidding:

Contract No. Description of 
Contract

Participation as a contractor, joint 
venture partner or subcontractor in 
one single contract that has been 

satisfactorily and substantially 
completed within the last seven 

(7) years, and that is similar to the 
proposed work, where the value of the 
Bidder's participation exceeds: value 

provided per lots below:

The Bidder should have an 
average annual construction 

turnover of USD as mentioned 
below calculated as total certified 
payments received for contracts 
in progress or completed, within 

the last three (3) years.

The Bidder must 
demonstrate financial 

resources to meet its current 
commitments, plus the 

requirements as follows:

The similarity of Bidder’s participation 
shall be based on construction of 
cement or asphalt concrete paved 

roads.
RRRSP-W13 Lot 1: Reconstruction 

of 95V057g, 95V156, 
95V174, 95V073, 
95V166, 95V022b

3.86 million USD 6.43 million USD 0.83 million USD

RRRSP-W13 Lot 2: Reconstruction 
of

95V059b, 95V059b, 
95V059b, 95V054p, 
95V006, 95V054i, 

95V054m
95V054k

5.0 million USD 8.3 million USD 1.04 million USD

RRRSP-W13 Lot 3: Reconstruction 
of

95V031, 95V021d, 
95V051,95V138, 
95V167, 95V070

1.7 million USD 2.83 million USD 0.355 million USD

RRRSP-W13 Lot4:
Reconstruction of
95V128 (4Н90)
95V064 (4Н26)
95V009 (4K9)
95V119 (4Н81)
95V074 (4Н36)
95V014 (4K19)
95V014 (4K19)

4.26 million USD 7.1 million USD 0.89 million USD

5. To obtain further information and inspect the Bidding Documents, Bidders should contact:
Mr. F.Shokirov, Director of «Avtoyulinvest» agency of the Committee for Roads under the Ministry of Transport of the Republic of Uzbekistan.
Address: Republic of Uzbekistan, 100000, Tashkent, Mustakillik shoh str., 68 (floor / room number: 6th, room 616).
E-mail: ruralroads@mail.ru 
6. To purchase the Bidding Documents in English, eligible Bidders should:

 write to the address above requesting the Bidding Documents for RRRSP-W13: Lots 1, 2, 3 and 4.
 pay a non-refundable fee of 300 (three hundred) USD (excluding bank transfer charges) or its equivalent in the national currency via bank transfer by 

the date of purchase of the Bidding Document.
In national currency
Bank: Center of payments of the Central Bank
Code: 00014
Acct No 4001 1086 0262 6970 4519 3118 001
Acct Name: «Avtoyo‘linvest» agentligi davlat muassasasi
In US Dollars
Bank: Center of payments of the Central Bank
Code: 00014
Acct No 3045 1084 0262 6970 4519 9118 001
Acct Name: «Avtoyo‘linvest» agentligi davlat muassasasi
TIN: 204 679 222
SWIFT: CBUZUZ22
7. Deliver your bid to the address provided in para. 5. on or before the deadline: 7 August 2026 at 15:00 hours (Tashkent Time) together with a Bid-

Securing Declaration as described in the Bidding Document.
8. Bids will be opened promptly after the deadline for bid submission in the presence of Bidders’ representatives who choose to attend.

ВЕРИЛИ В ЧУДО. НЕ СЛУЧИЛОСЬ, ОДНАКО…

Положение команд после двух туров в группе К
Сборные		  В	 Н	 П	 М	 О
1. Португалия	 1	 1	 0	 6:1	 4
2. Колумбия		  1	 1	 0	 4:1	 4
3. ДР Конго		  0	 1	 1	 1:2	 1
4. Узбекистан		 0	 0	 2	 1:8	 0 


